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Notice of Violation
of Enroliment Rights

Enroliment Advocacy Letter Summary

This letter is for use by families and advocates of students
who are being wrongfully excluded from enrollment in
public elementary, middle or high school. It explains that
schools and districts cannot discriminate against immi-
grant students and must be flexible in the documentation
they require for enrollment. It is the responsibility of the
school or district to translate your documents into English
to place your child at the appropriate grade level, translate
the enrollment application into the language you are most
comfortable with, and provide interpretation for all oral
communications throughout the process. Schools cannot
steer older students towards adult education as a standard
practice. They must immediately enroll and support stu-
dents experiencing homelessness, and they must evaluate
students with suspected learning disabilities for special ed-

ucation (SPED) services and enroll students who qualify
for SPED services through age 21.

By sending this letter, you are formally requesting a
meeting — with language accommodations, as needed — to
discuss the legal violations your student/family has been
experiencing. You are also requesting that your student be
immediately enrolled. Titles vary by school district, but
you might consider providing this letter to the registrar,
the superintendent or another school district administra-
tor. Check the staff directory on your school or district’s
website for a full list of employees and their contact infor-
mation. Before sending the letter, make sure to fill in the
blanks at the bottom of the page!

Resumen de la Carta de Defensa de inscripciones

Esta carta es para que la utilicen las familias y los
defensores de los estudiantes que estan siendo injusta-
mente excluidos de la inscripcion en la escuela publica
primaria, secundaria o preparatoria. En ella se explica que
las escuelas y los distritos no pueden discriminar a los
estudiantes inmigrantes y deben ser flexibles en cuanto
a la documentacion que exigen para la inscripcion. Es
responsabilidad de la escuela o del distrito traducir sus
documentos al inglés para ubicar a su hijo/a en el grado
apropiado, traducir la solicitud de inscripcion al idioma
con el que usted se sienta mas comodo/a y proporcionar
interpretacion para todas las comunicaciones orales a lo
largo del proceso. Las escuelas no pueden dirigir a los
alumnos mayores hacia la educacion para adultos como
una practica habitual. Deben inscribir y apoyar inmedi-
atamente a los estudiantes que no tienen hogar, y deben
evaluar a los estudiantes que se sospecha tienen disca-

pacidades de aprendizaje para los Servicios de Educacion
Especial (SPED, por sus siglas en inglés) e inscribir a
quienes califican para los servicios SPED hasta la edad de
21 afios.

Al enviar esta carta, esta solicitando formalmente una
reunion, con servicios lingiiisticos de ser necesario, para
hablar sobre las violaciones legales que su estudiante/familia
ha estado padeciendo. También solicita que su alumno/a

sea inscrito inmediatamente. Las posiciones varian segtin el
distrito escolar, pero podria considerar entregar esta carta al/
la secretario/a, al superintendente o a otro administrador del
distrito escolar. Consulte el directorio del personal en el sitio
web de su escuela o distrito para obtener una lista completa
de empleados y su informacion de contacto. Antes de enviar
la carta, asegurese de llenar los espacios en blanco al final de
la pagina.



Defans Dwa Léet Rezime Enskripsyon

Let sa a se pou fanmi yo ak moun kap defann elév yo ap
ekskli mal nan enskripsyon nan lekol elemanté piblik, pre-
segonde oswa segonde. Li eksplike ke lekol yo ak distri
yo pa ka fé diskriminasyon kont elév imigran yo epi yo
dwe fleksib nan dokiman yo bezwen pou enskripsyon an.
Se responsablite lekol la oswa distri a pou tradwi dokiman
ou yo nan lang angle pou mete pitit ou nan nivo klas ki ap-
wopriye a, tradwi aplikasyon enskripsyon an nan lang ou
pi aléz la, epi bay entépretasyon pou tout kominikasyon
oral pandan tout pwosesis la. Lekol yo pa ka dirije elév ki
pi gran yo nan direksyon edikasyon granmoun kom yon
pratik estanda. Yo dwe imedyatman enskri ak sipote elév
ki gen sanzabri, epi yo dwe evalye elév ki sispek ki gen

andikap aprantisaj pou sevis edikasyon espesyal (SPED)
ak enskri elev ki kalifye pou sévis SPED jiska laj 21 an.

Le ou voye I¢t sa a, ou ap fomelman mande yon reyinyon

- avek akomodasyon langaj, jan sa nesese - pou diskite sou
vyolasyon legal elév ou / fanmi ou te genyen. Ou ap mande
tou pou elév ou an enskri imedyatman. Tit yo varye selon
distri lekol la, men ou ta ka konsidere bay 1ét sa a bay rejistre
a, sipeentandan an oswa yon 10t administrate distri lekol

la. Tcheke any¢ a anplwaye sou sit enténét lekol ou a oswa
distri a pou yon lis konplé nan anplwaye yo ak enfomasyon
kontak yo. Anvan ou voye lét la, asire w ke ou ranpli espas
vid yo nan pati anba paj la.

Thu Bao vé Quyén Igi Ghi danh

Thu nay danh cho cac gia dinh va nguoi bao vé quyén

loi cua hoc sinh da bi loai trir mot cach sai trai khoi cac
truong tiéu hoc, trung hoc co so va trung hoc phd théng
cong lap. Thu giai thich rang cac truong va hoc khu khong
dugc phén biét d6i xir chdng lai hoc sinh nhép cu va

phai linh hoat vé céc tai liéu ma ho yéu ciu dé ghi danh.
Truong hay hoc khu c6 trach nhi¢m bién dich tai li¢u cua
quy vi sang Tiéng Anh dé bd tri con quy vi vao mirc trinh
do cap 16p phu hop, dich don ghi danh sang ngén ngir quy
vi dung thoai mai nhét, va cung cép dich vu thong dich
cho tat ca cac lién lac bang 10i trong ca qua trinh. Truong
hoc khong dugc coi viéc dua hoc sinh 16n tudi vao dich vu
gido duc cho nguoi 16n nhu mot bién phap tiéu chuan. Ho
phai ngay lap tic ghi danh va hd trg hoc sinh vo gia cu, va
ho phai danh gia hoc sinh nghi mac cac khuyét tat vé hoc

tap cho dich vu gido duc dac biét (SPED) va ghi danh hoc
sinh du diéu kién nhan dich vu SPED cho dén 21 tudi.

Bing viéc giri thu nay, quy vi chinh thirc yéu cau mot cude
hop — vé6i hd trg ngdn ngir, néu can — dé thao luan vé cac vi
pham phap 1y ma con quy vi/gia dinh quy vi dang gap phai.
Quy vi ciing yéu cau cho con quy vi dugc ghi danh ngay lap
tirc. Tén chirc danh ngudi chiu trach nhiém c6 thé khac nhau
tuy hoc khu, nhung quy vi c6 1& nén dua thu nay cho nhan
vién phu trach ding ky, giam déc hoc khu hay mét quan

tri vién khac ctia hoc khu. Kiém tra danh ba nhan vién trén
trang web trudng hay hoc khu ctia quy vi dé xem danh séch
dAy du cac nhan vién va thong tin lién lac ciia ho. Trude khi
guri thu nay, hily nhé dién vao cac chd trong & cubi trang!

Resumo da carta de defesa de matricula

Esta carta deve ser usada por familias e defensores de
estudantes que estejam sendo indevidamente impedidos de
se matricularem em escolas ptblicas do ensino funda-
mental e médio (elementary, middle e high schools). Ela
explica que as escolas e os distritos nao podem discrim-
inar contra estudantes imigrantes, devendo ser flexiveis
em relagio a documentagdo exigida para matricula. E
responsabilidade da escola ou do distrito traduzir seus
documentos para o inglés de modo a matricular sua
crianga no ano escolar apropriado, traduzir a documen-
tagdo de matricula para o idioma com o qual vocé se sinta
mais confortavel e fornecer servigo de interpretagio para
todas as comunicagdes orais ao longo do processo. As
escolas ndo podem encaminhar estudantes mais velhos

a um programa de educac@o para adultos como pratica
padrdo. A escola deve matricular imediatamente e apoiar
os estudantes que estejam sem moradia/desabrigados,
além de avaliar aqueles com suspeita de deficiéncia de

aprendizagem para servi¢os de educacao especial (SPED)
e matricular os que se qualificarem para tais servicos até a
idade de 21 anos.

Ao enviar esta carta, vocé esta solicitando oficialmente
uma reunido, com acomodacdes de idioma conforme
necessario, para discutir as violagdes legais que vocé

esta encontrando em relagdo ao seu estudante e/ou a sua
familia. Vocé também esta solicitando que seu estudante
seja matriculado imediatamente. Os cargos variam em
cada distrito escolar, mas vocé pode considerar apresentar
esta carta ao funcionario responsavel pela matricula, ao
superintendente ou a outro administrador escolar. Veri-
fique o diretdrio de funcionarios no site da sua escola ou
do distrito para obter uma lista completa de funcionarios e
informagdes de contato correspondentes. Antes de enviar
a carta, lembre-se de preencher os espacos em branco ao
final da pagina.



Antiraiiddaguagiidiini Tuaguti Garada To Hanina Eyegutiia Luaguti Kesi Abiiriihani

Anuha gérada t6 biirliwatu lun gayaran bei lan haytisurunu
iduhefiu hama eyegubaiia luagu hakesiti le hani aturiya-
hatifia han mabahidiwabafa lidan abirihani tidan luban
furendei houn sun mutu lumagifie furumieti, libiama

luma tihuduhudu. Arifiagati gifie luagu luban furendei
luman sun distritus sifiati la minsifie hama aturiyahatifa
chiiliidiigitiiia houn ani mosu gilagilabana la tidan dugu-
medu agei to6 meigeiwabou lun habiiridiiniwa. Barasegu le
tani luban fureidei 6 distritu lun habiiriidiinu sun dugu-
medu lau meringei lun hafidiruni haret lidan awanseni

le hanina, mosu hasiigiiragiidiini ka aba amuriahani

Iun abiiriiduni lidoun ifienei letima aubei hasandiragua
houngua buidu ani mosu lichuguniwa aba asiigiiragii-

dati dimurei lau anu nechani houn deime ladiigiiniwa
gararaguo le. T6 luban furendei sinati harifiagu houn
aturiahatifia hun houdin adigei le hadigibei ha wein-
amugafabaia keisi aba wadagiimanu le hereti houn. Mosu
habiiriidiniwa ani hidere wagu guelememe sun aturia-
hatifia ha astfurirubafia mabahiini, ani mosu hasénuhouni-
wa sun aturiahatiia ha egesihaniwabaia lau lilougua

afurenderuni lun lichuguniwa idenue le buiduti houn
(SPED) kei le aubei larifiabagua lau giyou) gama lumoun
mosu habiiriiduniwa afurenderutifia han meigebafa lichu-
guniwa katei buiti le houn SPED daga me 21 irumu.

Dan le lounahouniwa géarada to, lalugunya aba da-
muriiguo, luma idemue le lanina ayanuhani, denme meigei
wala, lun layanihouniwa luaguti lahalachawagu habaliti
luma sufuri le wiwan hamalibei aturiahatifia 6 haduhefiu.
Gama lumou laltgufia gine lun gayarabei lan labiirii-
duniwa aturiahati guen le meme. Le didulu sansiti segun
le distritu leskuelarugu, gama lumoun gayarati hamuga
tichuguniwa gérada to lun ichigidinou, lu abuti 6 anu
nadagimeti lidan distritu leskuelarugu. Aliiglidaha humana
nadagimetifia lidan sitiu web tani luban furendei 6 distritu
lun gayarabeu lan hichugu aba listadu dayaraiiti hau
nadagiimetifia luma linumeru hagagamurun. Lubaragifie
tounahouniwa garada t6, choruhumei luagu buingiada
wala sun espaciu le malabei inabugiiie lun ubanaii le.
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Notice of Violation of Enroliment Rights
To Whom It May Concern:

I write to notify you that this school district has wrongfully interfered with my or my child’s rights to enroll in public
school. I am aware of my family’s rights under the U.S. Constitution and federal and state law. Public schools and
school districts have legal responsibilities during the enrollment process, including the following:

Schools and school districts must accept a variety of domestic and foreign documents, in any language, as proof of student
age, student-parent/guardian relationship and residency within the district limits. Schools and districts cannot require fam-
ilies to pay for translations, nor can they refuse to enroll a student for providing proofs in languages other than English.

Schools and districts cannot discriminate against students or families for their citizenship or immigration status, and
they cannot legally require a Social Security card, a state-issued driver’s license or proof of Medicaid or other public
health program enrollment as a condition of student enrollment.

Throughout the enrollment process, schools and districts must provide qualified translation and interpretation of all enroll-
ment applications and forms, as well as all verbal communications, free of charge to families with limited English proficiency.

Schools and districts cannot steer recently arrived immigrant students or older English Language Learner students (ELLs/ELs)
away from public school and toward adult education or credit recovery programs as standard practice. In many cases, these stu-
dents are eligible for public school and can graduate in a timely manner, especially if given options for summer or night school.

Schools and districts cannot deny enrollment to any student or prospective student, age 21 or younger, who has or may have
a learning disability, before evaluating the student’s eligibility for special education services. If the student is deemed eligible
for SPED services, the school cannot deny enrollment and must provide SPED services and accommodations to the student.

Schools and districts cannot deny enrollment to any student who may be experiencing homelessness for failure to pro-
vide proof of identity, age, residency within the district limits or relationship to a legal guardian/parent. Schools must
immediately enroll the student before evaluating the student’s eligibility for services under the McKinney-Vento Home-
less Assistance Act. If the student is deemed eligible, the school or district staff must work with the child to arrange
services, including transportation for the student.

Given my family’s legal rights in the enrollment process, I would like to speak in further detail about the legal violations we have
been experiencing within your institution. I am formally requesting a meeting with you and/or other appropriate parties of your
institution (with language accommodations, as needed). I further request that my student be immediately enrolled in school.

In advance of the meeting, I invite you to consult the following webpage of the Southern Poverty Law Center, which
provides resources that explain your legal obligations during school enrollment: splcenter.org/plyler.

Thank you very much for your attention to this matter. I look forward to speaking to you soon to provide details about how my
family’s enrollment rights are being violated and to discuss how your institution can meet your legal obligations to my family.

Sincerely,

Guardian Name / Nombre del tutor (si procede) / Non Telephone / Teléfono / Telefon / Dién thoai / Telefone /
Gadyen (si sa neses¢) / Tén Ngudi Giam ho (néu phit hgp)  Gagamuru / e sl sl

Nome do responsavel (conforme aplicavel) / Liri Akonigi-

hati / o2l o

Student Name / Nombre del estudiante / Non Elév la / Email / Email / Im¢l / Email / Correo / (&5 yiSIY) & )
Ho tén Hoc sinh / Nome do estudante / Liri Aturiahati
/ Q) o)

Date / Fecha / Dat / Ngay / Data / Dan / g ull Language Preferred / Idioma preferido / Lang Prefere
/ Ngon ngit Uu tién / Idioma preferencial / Ifiefiei le
Lakuparubei / dlcadall 421



